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dækning af krav, der ikke er blevet anmeldt 
i tide, uden at dette kan bebrejdes de på- 
gældende, eller som vedrører senere opståede 
tab eller skader. Dette beløb udbetales, når 
alle krav er opgjort og senest ved udløbet 
af den i § 292 anførte 6 års frist. 

Stk. 3. Har ejeren eller nogen anden be- 
talt erstatning til en skadelidt, indtræder 
denne i skadelidtes ret mod fonden. Godtgør 
ejeren eller nogen anden, at han senere kan 
blive nødt til at betale et erstatningskrav, og 
at han i så fald vil indtræde i skadelidtes ret 
mod fonden, kan retten bestemme, at et til- 
strækkeligt beløb reserveres, således at han 
senere kan gøre sin ret gældende mod fonden. 

Stk. 4. Krav, som vedrører rimelige udgif- 
ter til forholdsregler eller opofrelser, som 
ejeren frivilligt har foretaget med henblik 
på at afværge eller begrænse skade som 
nævnt i § 267, er ligestillet med andre krav 
ved fordeling af fonden. 

Stk. 5. Har ejeren oprettet en begræns- 
ningsfond i overensstemmelse med Bruxel- 
leskonventionen af 29. november 1969 om 
ansvar for skader ved olieforurening (an- 
svarskonventionen) i en fremmed stat, som 
har tilsluttet sig konventionen, har dette 
samme virkning for hans ret til ansvars- 
begrænsning som oprettelse af en fond ved 
en dansk domstol. 

§ 272. Har ejeren ret til at begrænse sit 
ansvar efter § 270, og har han oprettet en 
fond i overensstemmelse med § 271, kan der 
ikke gøres arrest eller udlæg i eller udøves 
andre rettigheder over for anden ejendom, 
som tilhører ejeren, for krav, som kan gøres 
gældende mod fonden. Er der foretaget ar- 
rest i skib eller anden ejendom, som tilhører 
ejeren, for sådanne krav, eller har ejeren stil- 
let sikkerhed for at undgå arrest,, skal i så- 
danne tilfælde arresten ophæves eller sikker- 
heden frigives. 

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder til- 
svarende anvendelse, når ejeren i overens- 
stemmelse med ansvarskonventionen har 
oprettet en begrænsningsfond i en fremmed 
stat, som har tilsluttet sig denne konvention, 
forudsat at fordringshaveren har adgang til 
den domstol eller anden myndighed, der 
administrerer fonden, og denne faktisk er 
tilgængelig for ham. 

§ 273. Ejeren af et dansk skib, som med- 
fører over 2.000 tons olie i bulk som last, 
skal have en godkendt forsikring eller anden 
garanti til dækning af ansvar som nævnt i 
§ 267 og inden for den ansvarsgrænse, der er 
anført i .§ 270. Der skal udstedes certifikat, 
som bekræfter, at der foreligger en sådan 
forsikring eller garanti. Uden gyldigt certi- 
fikat må skibet ikke benyttes. 

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder til- 
svarende anvendelse for skibe, der ikke er 
hjemmehørende her i riget, og som anløber 
eller forlader dansk havn eller anden laste- 
eller losseplads i Danmark eller på den dan- 
ske kontinentalsokkel, såfremt sådanne 
skibe medfører over 2.000 tons olie i bulk 
som last. Skibe, der er registreret i en stat, 
som har tilsluttet sig ansvarskonventionen, 
skal have det i konventionen fastsatte certi- 
fikat, som viser, at der foreligger forsikring 
eller anden garanti. 

Stk. 3. Med de undtagelser, der følger af 
§ 283, finder bestemmelserne i stk. 1 og 2 
også anvendelse på skibe, som ejes af den 
danske stat eller af en anden stat, idet dog 
disse skibe i stedet for at være udstyret med 
den ovennævnte forsikring eller garanti kan 
være udstyret med et certifikat udstedt af 
vedkommende myndighed, som bekræfter, 
at skibet er statsejet, og at dets ansvar er 
dækket inden for de i § 270 anførte begræns- 
ningsbeløb. 

§ 274. Handelsministeren fastsætter i 
overensstemmelse med ansvarskonventionen 
de nærmere regler om forsikring og garanti, 
herunder om, hvilke krav forsikringen eller 
garantien skal opfylde, for, at den kan god- 
kendes, samt om certifikatet, dets form, ind- 
hold, udstedelse og gyldighed. 

§ 275. Såfremt et skib ikke er udstyret 
med den i § 273, jfr. § 274, påbudte for- 
sikring eller garanti eller med det påbudte 
certifikat, kan skibstilsynet eller andre myn- 
digheder, som af handelsministeren er be- 
myndiget hertil, nægte skibet adgang til eller 
forbyde det at forlade dansk havn eller an- 
den laste- og losseplads i Danmark eller på 
den danske kontinentalsokkel eller påbyde, 
at det bliver losset eller forhalet. 


